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Jiti Bélohlavek se narodil 24. 2. 1946. Uplynulych vice nez
40 let Sifi dobré jméno ¢eské hudby v zahraniéi, naposledy
v letech 2006-2012 jako $éfdirigent Symfonického orchestru
BBC v Londyné a od roku 2013 v pozici hlavniho hostujiciho di-
rigenta filharmonického orchestru v nizozemském Rotterdamu.
Pan Jiti Bélohlavek pokracuje v tradici nejvétsich Ces-
kych dirigentG. Dlkladna znalost koncertniho a operniho
repertoaru, bohaté zkusenosti jako $éfdirigenta Brnénské
filharmonie (1972-1978), Prazského symfonického orchestru
FOK (1977-1978), Ceské filharmonie (1990-1992 a nyni znovu
od roku 2012), Prazské filharmonie (1993-2005), Symfonického
orchestru BBC (2006-2012) a hlavniho hostujiciho dirigenta
Rotterdamského filharmonického orchestru od roku 2013 z néj
¢ini jednoho z nejrespektovanéjsich dirigent nasi doby.
Jeho systematicka propagace ¢eské hudby, zejména pak
Bohuslava Martin(, Leo$e Janacka a Antonina Dvofaka,
je dobfe zdokumentovana nejen na programech hlavnich
svétovych orchestrli a opernich doma v pribéhu poslednich
Ctyr dekad, ale také na mnoha nahravkach vyznamnych hudeb-
nich spole¢nosti. Pan Jifi Bélohlavek byl v roce 2012 na zavér
svého plisobeni u Symfonického orchestru BBC vyznamenan
Radem britského impéria (Commander of the British
Empire CBE). Jeho nynéjsi plsobeni pfi Rotterdamském
filharmonickém orchestru pfispiva i nadale k Sifeni dob-
rého jména Ceska v zahraniéi v oblasti vazné hudby.
Jifi Bélohldvek zemftel dne 31. kvétna 2017 ve véku 71 let.

Jifi Bélohlavek was born on 24 February 1946. Over the
past 40 years, he has spread the reputation of Czech
music abroad, most recently in 2006-2012 as chief
conductor of the BBC Symphony Orchestra in London,
and since 2013 as the main guest conductor of the
Philharmonic Orchestra in Rotterdam, Netherlands.

Jifi Bélohlavek continues the tradition of the greatest Czech
conductors. Thorough knowledge of the concert and opera
repertoire, along with his wealth of experience as principal
conductor of the Brno Philharmonic Orchestra (1972-1978),
the Prague Symphony Orchestra (1977-1978), the Czech
Philharmonic Orchestra (1990-1992 and now again since
2012), the Prague Philharmonic Orchestra (1993-2005), the
BBC Symphony Orchestra (2006-2012) and the principal guest
conductor of the Rotterdam Philharmonic Orchestra since 2013,
makes him one of the most respected conductors of our time.

His systematic promotion of Czech music, especially
Bohuslav Martin(, Leo$ Janaéek and Antonin Dvofak,
is well documented not only in the programmes of major
world orchestras and opera houses over the last four
decades, but also in many recordings by leading music
companies. In 2012, as his stint at the BBC Symphony
Orchestra was drawing to a close, Jifi Bélohlavek was named
a Commander of the Most Excellent Order of the British
Empire (CBE). His current work at the Rotterdam Philharmonic
Orchestra continues to contribute to the spread of the
Czechia’s reputation abroad in the field of classical music.

Jifi B&lohlavek died on 31t May 2017 at the age of 71.
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Tomasz Dostatni OP se narodil 17. zafi 1964 v Poznani. V soutasné
dobé Zije v dominikanském klastere v Lubliné. Jako prvni z pol-
skych knéZzi zacal po sametové revoluci v roce 1989 trvale pracovat
v Cesku. Avsak u? v 80. letech minulého stoleti udrzoval kontakty
s ¢eskymi dominikany, tehdy pusobicimi v podzemi. Studium
filozofie a teologie zavrsil na Papezské teologické akademii
v Krakové. Povinny vzdélavaci kurs absolvoval na Filozoficko-
teologickém kolegiu otcti dominikan(, sou¢asné navstévoval také
prednasky z polské a ruské literatury na Jagellonské univerzité.
Na pocatku 90. let minulého stoleti pisobil v Praze, kde byl
povéren funkci novicmistra v klastére dominikant a funkci
administratora polské katolické farnosti, korespondenta va-
tikdnského rozhlasu a polské Katolické informaéni agentury.
V Praze rovnéz zaloZil Stfedisko kiestanské kultury. Pozdéji se stal
v Poznani feditelem dominikanského nakladatelstvi ,W drodze”.
Mnoho let se Gcastnil projektu ,Mésic polsko-Ceské kiestanské
kultury” v Kladském pomezi. Byl rovnéz vydavatelem a promoto-
rem témér v8ech prekladu knih prof. Tomase Halika do polstiny.
Je ¢lenem redakéni rady ¢eského ¢asopisu pro teologii ,Salve”.
Preklada z ¢estiny. Autorsky se podilel na tvorbé nékolika desitek
televiznich poradud ,W drodze”. Na svém konté ma fadu vlastnich
knih, eseju, fejetonti, mezi nimi dvou kniznich rozhovord vydanych
v geéting — spoleéné s Jaroslavem Subrtem rozhovoru s kardinalem
Dominkem Dukou OP, ktery pozdégji vySel i v polsting a ve Spanélsti-
né (vydaného v Peru), a také rozhovoru s prof. Tomasem Halikem.
Radu let vede v Lublinu Nadaci , Pfes hranice sv. Jacka Odrowaze”,
ktera se vénuje ekumenickému dialogu s ostatnimi nabozenstvimi
a kultivaci dialogu v polské spoleénosti. Spole¢né s Univerzitou
Marie Curie-Sktodowske v Lublinu fadu let uskute¢rioval program
.Prekracovat hradby” a s Univerzitou Adama Mickiewicze
v Poznani cyklus setkani ,Evropa, ale jaka?”. Vedl| také seminar
,Podnikani — kultura — ndboZenstvi” pofadany ve spolupraci s ban-
kou PKO BP v Poznani a v ramci divadelnich konfrontaci v Lublinu
staly cyklus ,Jak Zit? — rozhovory s filozofy”. Spolupracuje s hnu-
tim setkdni mladeze ,Lednica 2000“. Byl ¢lenem meziresortniho
tymu poradcll polského premiéra pro zaleZitosti Polonie a Polaku
Adalberta. Mimo jiné je i éestnym &lenem Spoleénosti pro cirkevni
pravo, laureadtem ,Zlatého lednického talentu”, drzitelem cen
~Amicus Libri” a ,Angelus” jakoZto osobnost medialni kultury.
Témeér tii desetileti se icastni a organizuje rizna setkani,
debaty, prednasky, koncerty a vystavy s ¢eskymi umeélci, intelektu-
aly a teology. Publicisticky je ¢inny jak ve svétskych, tak cirkevnich
médiich. Aktivné se ucastni polské vefejné debaty na spole-
¢enska a ndbozZenska témata. Je pfitelem umélca, novinara,
lidi ,nepokornych”. Jak sdm o sobé fika: Prateli se s jednou
polovinou lidstva - tou lepsi. A kritizuje tu druhou, od které si
zachovava dostate¢ny odstup. Pokud jde o polsko-¢eské vztahy,
je — jak tvrdi mnoho jeho zndmych -, élovékem — instituci”.

Tomasz Dostatni O.P. was born in Poznan on 17 September 1964.
He currently resides in the Dominican monastery in Lublin. He
was the first Polish priest to begin working permanently in Czechia
after the Velvet Revolution in 1989. However, as far back as the
1980s he was in contact with the Czech Dominicans, who were
then underground. He completed his philosophy and theology
studies at the Pontifical Academy of Theology in Krakéw. He took
a compulsory course at the College of Philosophy and Theology
of Dominican Fathers while simultaneously attending lectures

in Polish and Russian literature at the Jagiellonian University. In
the early 1990s, he served in Prague as a master of novices in the
Dominican monastery, an administrator of the Polish Catholic par-
ish, and a correspondent of Vatican Radio and the Polish Catholic
Information Agency. He also founded the Christian Cultural Centre
in Prague. Later, he became director of the

“W drodze” Dominican publishing house in Poznan.

He has long been involved in the “Polish-Czech Christian

Culture Month”, a project held in the Kfodzko border region.

He has also published and promoted almost all translations

of Prof. Tomas Halik’s books into Polish. He is on the editorial
board of Salve, the Czech journal of theology. He translates from
Czech. He has contributed to the production of several dozen

“W drodze” television shows. He has also authored a number

of his own books, essays, and feuilletons, including two book
interviews published in Czech - an interview he and Jaroslav Subrt
conducted with Dominik Duka O.P, later also published in Polish
and Spanish (in Peru), and an interview with Prof. Tomas Halik. He
has spent several years running “Beyond the Borders of Hyacinth
of Poland”, a foundation in Lublin that is dedicated to ecumenical
dialogue with other religions and the cultivation of dialogue in
Polish society. He organised the “Cross the Walls” programme
with the Maria Curie-Sktodowska University in Lublin for years,
as well as the “Europe, but What Type?” series of meetings in
conjunction with the Adam Mickiewicz University in Poznan. He
also spearheaded the seminar “Business — Culture — Religion”,
organised in Poznan in cooperation with the PKO BP bank, and
“How to live? Interviews with Philosophers”, a permanent cycle
included in theatre festivals hosted by Lublin. He works with

the “Lednica 2000” annual youth meeting. He was a member

of the Polish prime minister’s interdepartmental advisory team
on the affairs of the Polish diaspora and Poles living outside

their homeland. He is a member of the St Adalbert Foundation.
He is also an honorary member of the Church Law Society,

a “Golden Lednica Talent” laureate, and a holder of the “Amicus
Libri” and “Angelus” awards as a figure in media culture.

For almost three decades, he has participated in and organised
various meetings, debates, lectures, concerts and exhibitions
featuring Czech artists, intellectuals and theologians. He works
as a journalist in both secular and church media. He actively
contributes to Polish public debate on social and religious themes.
He is friends with artists, journalists, and the “unsubmissive”.

As he says of himself: He is friends with one half of humanity
- the better half. And he castigates the other, which he keeps
at a sufficient distance. As for Polish-Czech relations, he is - as
many of his acquaintances say — a “man-cum-institution”.
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Clara Janés se narodila v roce 1940 v Barceloné. Je dcerou
basnika Josepa Janése. Vystudovala filosofii a literaturu
na univerzitach v Barceloné, Pamploné a na francouzské
Sorboné. V roce 1964 ji vysla prvni kniha PfemoZené
hvézdy (Las estrellas vencidas). Od té doby vydala vice nez
dvacet basnickych sbirek, nékolik roman, povidkovych
knih a biografii. Pise téZ eseje a preklada do Spanélstiny
poezii z evropskych a neevropskych jazyk( (mimo jiné
z turectiny a perstiny). Jeji knihy byly pfeloZzeny do vice nez
dvaceti jazyku. Je drzitelkou mnoha domacich i zahraniénich
ocenéni, v roce 1997 obdrzela §panélskou narodni cenu
za preklad, mimo jiné ¢eskych basnikd Holana a Seiferta.
V roce 2015 byla zvolena ¢lenkou Kralovské §panélské
akademie (Real Academia Espafiola) a stala se tak historicky
desatou Zenou. Tim Cesko ziskalo vyznamného zastance
a propagatora ¢eské kultury v této prestizni instituci.

Clara Janés se vyznamnych zptisobem zaslouZila
o zpFistupnéni éeské poezie ve Spanélsku a §panélsky
mluvicich zemich. Do $panélstiny preloZila témér padesat
deél ¢eskych basnikd a prozaikd. Podafilo se ji prelozit
téméf celé dilo Vladimira Holana, prekladala téz Seiferta,
Halase, Ortena, Nezvala, Machu, z prozaika pak Nerudu,
Durycha, bratry Capkovy, Havla, Hrabala &i Klimu.
Publikovala rovnéz dlouhou fadu ¢lankd o ¢eské poezii.

Zasadnim impulsem pro prekladani ceské literatury
se pro Claru Janés stal jeji osudovy umélecky a osobni
vztah s basnikem Vladimirem Holanem. V jednatficeti
letech ji doslova uchvétil §panélsky preklad Holanovy
Noci s Hamletem. Tento zaZitek ved| k rozhodnuti poznat
c¢eského basnika osobné. Navéazala s nim pisemny a od roku
1975 i osobni kontakt. Toto setkdni obou umélcti postupné
otevielo Clare Janés cestu nejen k celku Holanova dila,
ale i k ¢eskému jazyku a dlouhé fadé dalSich ¢eskych
autorq, jejichZ dila postupné preloZila do $panélstiny.

Svij mnohovrstevny vztah k Holanovi Clara Janés popsala
v knize Hlas Ofélie (La voz de Ofelia) z roku 2005, na niz
pracovala dlouhych dvanact let. Reflektuje v ni své setkani
s basnikem v jeho domé na prazské Kampé a jedine¢nou
formou vyznani na pomezi autobiografie, legendy a basné
v proéze pribliZzuje zcela ojedinély pfipad prolnuti Zivota
a literatury. O rok pozdéji vénovala Clara Janés Holanovi
téZ biografii Cesta na Kampu (Camino a Kampa).

V roce 2000 obdrzela Clara Janés z rukou prezidenta
Havla Medaili Za zasluhy |. stupné za svuj pfinos pro
rozvoj ¢esko-$panélskych vztaht. Od té doby nicméné
basnirka preloZila dal$i dila eskych autort (naposledy
napf. Machuv M4j) a jeji velka antologie Vladimira Holana
Jeskyné slov (La gruta de las palabras) byla ve velké
anketé deniku El Pais vyhodnocena $panélskymi literarnimi
kritiky jako jedna z 10 nejleps$ich knih roku 2011. V soucasné
dobé Clara Janés pfipravuje dal$i vybér z Holanova dila.
Intenzivné tak pokracuje v prezentaci ¢eské poezie a Sifeni
dobrého jména Ceska ve $panélsky mluvicim prostredi.

Clara Janés, daughter of the poet Josep Janés, was born

in Barcelona in 1940. She studied philosophy and literature
at the Universities of Barcelona and Pamplona and at the
French Sorbonne. She published her first book, Las estrellas
vencidas, in 1964, since when she has released more than
twenty poetry collections, several novels, short stories, and
biographies. She also writes essays and translates poetry
from European and non-European languages (including
Turkish and Persian) into Spanish. Her books have been
translated into more than twenty languages. She has been
awarded many domestic and international prizes. In 1997,
she received the Spanish National Translation Prize, including
for her translations of the Czech poets Holan and Seifert.

In 2015, she was elected to the Real Academia Espaiiola,
historically the tenth woman to become a member. In

the process, Czechia gained an important advocate and
promoter of Czech culture at this prestigious institution.

Clara Janés has been highly instrumental in making Czech
poetry available in Spain and other Spanish-speaking coun-
tries. She has translated almost fifty works by Czech poets
and prose writers into Spanish, including virtually the entire
oeuvre of Vladimir Holan, as well as his fellow poets Seifert,
Halas, Orten, Nezval, Macha, and the prose writers Neruda,
Durych, the Capek brothers, Havel, Hrabal and Klima. She has
also published a far-reaching series of articles on Czech poetry.

Clara Janés’ fundamental impulse to translate Czech
literature stemmed from her fateful artistic and personal
relationship with the poet Vladimir Holan. At the age of 31,
she was absolutely enthralled by the Spanish translation of
Holan’s A Night with Hamlet, an experience that made her
decide to get to know the Czech poet personally. Having
struck up correspondence, they were then in personal
contact from 1975. This meeting of two artists gradually
opened up Clara Janés's path not only to Holan’s work, but
also to the Czech language and many other Czech authors,
whose works she has steadily translated into Spanish.

Clara Janés described her multifaceted relationship with
Holan in her 2005 book La voz de Ofelia, which took her twelve
years to write. In it, she dwells on her meeting with the poet at
his home in Kampa, Prague and, in a unique form of con-
fession straddling autobiography, legend and poetry
in prose, she describes this entirely unique case where
life blends with literature. A year later, Clara Janés also
devoted a biography, Camino a Kampa, to Holan.

In 2000, President Havel awarded Clara Janés the Medal
of Merit, First Class, for her contribution to the develop-
ment of Czech-Spanish relations. Since then, the poet has
translated other works by Czech authors (most recently
Macha’s M4&j), and her monumental anthology of Vladimir
Holan, La gruta de las palabras, was named one of the top
ten books of 2011 by Spanish literary critics in a large-scale
poll conducted by El Pais. Clara Janés is preparing another
anthology of Holan’s work and, as such, continues to
work earnestly on presenting Czech poetry and spreading
the good name of Czechia among Spanish speakers.
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Miriam Kama se narodila jako BoZena Langova ve Velké Bytci
na Slovensku. Jeji rodice zde provozovali tiskdrnu a obchod
se Skolnimi potfebami. V roce 1942 byl jeji tatinek deporto-
van do vyhlazovaciho tdbora Majdanek, kde byl zavrazdén.
Vzapéti pak byla s maminkou a starsi sestrou internovana

v koncentraénim tabofe Sered a jejich veskery majetek byl
arizovan. Ve zmatcich po vypuknuti Slovenského narodniho
povstani v roce 1944 se jim podafrilo uprchnout a az do konce
valky se s maminkou ukryvaly ve stalém strachu z odhaleni.

Po roce 1945 se vratily doma do Bytée. Rodinny majetek jim
nikdy nebyl vracen a zUstal ve vlastnictvi slovenskych arizatora.
Mistni ob&ané - zjistivsi, Ze pFezily holocaust — je pfijali s velkou
nelibosti. Z rodného mésta byly vyhnany a zac¢aly novy skromny
Zivot v Ziliné. Zde BoZena vychodila zakladni a stfedni $kolu a poté
byla pfijata na Statni konzervatof v Praze. Po jejim Uspésném
absolvovani pusobila jako uéitelka klaviru na Lidové §kole uméni.

Do Izraele se spole¢né s maminkou prestéhovala na konci roku
1964. V lzraeli BoZena pokracovala ve vyuce klaviru na konzervatofri
Anzagi v Tel Avivu a na Méstské konzervatofi v Petach Tikva. V roce
1965 si na vyzvu Ufadd pfeménila kiestni jméno na hebrejské
Miriam. V roce 1968 se provdala za Yechezkela Kama (rodak
z Bratislavy, puvodné Pavol Kadlméan) a pfestéhovala se do Haify,
kde pokracovala ve vyuce hudby. V roce 1969 byl jeji manzZel na pét
let vyslan izraelskym MZV do karibského Barbadosu, aby zde
pusobil jako poradce pro namofrni zalezitosti taméjsiho minister-
ského predsedy. Po navratu do lzraele se opét vénovala hudebni
vychové a vstoupila jako radovy ¢len do Haifské pobocky Sdruzeni
Cechoslovaka Zijicich v Izraeli. Intenzita a atraktivnost &innosti této
nejvétsi krajanské organizace stoupla po padu komunistického
rezimu v Ceskoslovensku a znovuobnoveni diplomatickych vztah.

V souvislosti s pfipravami prvni navstévy prezidenta
Véaclava Havla v Izraeli v dubnu 1990 byla pani Kama
zvolena do vyboru SdruzZeni. Miriam Kama stala za fadou
inovativnich myslenek a novou podobou mistniho krajanského
Zivota. Post opustila v roce 2000, aby se mohla pIné vénovat
Haifské poboéce poté, co byla zvolena do jejiho vedeni.

Pani Kama krajansky Zivot v Haifé a severnim lzraeli zménila
takika od zakladl. Podafilo se ji do aktivni prace zapojit dalsi
¢leny a zejména pak mladsi generaci. Zajistila prostory, kde se
cesti krajané mohou jednou za mésic setkavat a vzdy pro né
pfipravuje atraktivni program — promitani ¢eskych filmu, hudebni
vecery, prednasky ¢i diskuse na aktualni zajimava témata. Pro
krajanskou obec organizuje jednodenni vylety i del$i zajezdy.

Zatimco na celostatni Urovni se dnes Sdruzeni potyka
se starnutim a Ubytkem ¢lena, haifska pobocka Sdruzeni je
dnes v lzraeli jeding, ktera je aktivni a vskutku Ziva. V haifské
oblasti se diky ¢asto neviditelné, av§ak obétavé praci pani
Kamy udrzuje jak ¢esky jazyk, tak u mladsich generaci
alespon kolektivni povédomi pivodu v ¢eskych zemich.

Byt pivodné ze Slovenska, k Cesku ma pani Kama mimo-
fadné kladny vztah. Kdyz se ji po rozpadu federace naskytla
moznost ziskat éeské ob&anstvi, nevéhala ani okamzik. K Cesku
se hrdé hlasi, a pfestoZe Cestina neni jeji matef§tinou, disledné
ji uZiva ve styku se véemi ¢eskoslovenskymi krajany.

Miriam Kama se vZdy chova se zdvofilou skromnosti, ktera je
v8ak v nepfimé umére k nesmirné préci, kterou za sebou béhem
poslednich 16 let zanechala. Jeji plisobeni ve funkci regionalni
predsedkyné ucinilo z Haify posledni bastu Zivého krajanského
Zivota v lzraeli.

Miriam Kama was born BoZena Langova in Velka Byt¢a, Slovakia,
where her parents ran a printworks and a shop with school supplies.
In 1942, her father was deported to the Majdanek extermination
camp, where he was killed. She, her mother and elder sister were
then interned in Sered concentration camp and all their property
was aryanised. In the turmoil following the outbreak of the Slovak
National Uprising in 1944, they managed to escape and remained in
hiding until the end of the war, constantly afraid of being found out.

After 1945, they returned home to Bytca. Their family property
was never returned to them, remaining instead in the hands of
Slovak aryanisers. Local citizens — discovering that they had
survived the Holocaust — were hostile to them. Forced to leave
their hometown, they started afresh in Zilina, where they led
a meagre life. BoZzena went to primary and secondary school here,
before being admitted to the State Conservatory in Prague. Upon
graduating, she worked as a piano teacher at the Folk Art School.

At the end of 1964 BoZena moved, with her mother, to Israel,
where she continued to teach the piano at Anzagi Conservatory in Tel
Aviv and Petah Tikva City Conservatory. In 1965, she changed her first
name to the Hebrew Miriam at the invitation of the authorities. In 1968,
she married Yechezkel Kama (a native of Bratislava, originally Pavol
Kalman) and moved to Haifa, where she continued to teach music.

In 1969, the Israeli foreign ministry posted her husband to Barbados
in the Caribbean for five years to serve as an adviser on maritime
affairs to that country’s prime minister. After returning to Israel, she
again became involved in music education, and took out ordinary
membership of the Haifa branch of the Association of Czechoslovaks
Living in Israel. The intensity and appeal of this largest compatriot
organisation increased after the fall of the Communist regime in
Czechoslovakia and the re-establishment of diplomatic relations.

In connection with preparations for President Vaclav Havel’s first
visit to Israel in April 1990, Ms Kama was elected to the Association’s
committee. She was responsible for a host of innovative ideas and
a new way of local compatriot life. She left this post in 2000 in order to
devote herself fully to the Haifa branch after being elected its head.

Ms Kama transformed compatriot life in Haifa and northern
Israel more or less from the bottom up. She managed to engage
actively with other members — particularly the younger generation.
She has found premises where Czech compatriots can meet
once a month, and she always prepares interesting events for
them — screenings of Czech films, music evenings, lectures and
discussions on current topics of interest. She organises both day
trips and longer excursions for the compatriot community.

While, nationally, the Association’s membership is ageing
and shrinking in numbers, its Haifa branch is now the only one
in Israel that is active and truly vibrant. In the Haifa region,

Ms Kama's often invisible but dedicated work keeps the Czech
language going and, among the younger generations, main-
tains at least a collective awareness of their Czech origins.

Although originally from Slovakia, Ms Kama has an extremely
warm relationship with Czechia. Given the opportunity to obtain
Czech citizenship after the break-up of the federation, she did
not hesitate for a moment. She is proud of Czechia and, despite
the fact that Czech is not her mother tongue, she consistently
uses it in contact with all Czechoslovak compatriots.

Miriam Kama always conducts herself with polite modesty, which
is completely at odds with the immense work she has done in the
past 16 years. In her role as regional chairperson, she has made
Haifa the last stronghold of energetic compatriot life in Israel.
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Doris Kumarova, rozenéa Biskov4, se narodila 22. inora 1945

Ing. Frantisku Biskovi a Lydii Biskové v rodinné vilce v Praze

na Dobesce. Vyrustala v tradiénim evangelickém prostiedi. Velky
vliv na ni mél dédecek Juren, ktery ptsobil jako evangelicky fara¥
a velky ¢esky patriot. Tento patriotismus se prenasel i na dalsi
generaci. Jeji bratr Tomas Bisek je také evangelicky farar, disident
a chartista, a druhy bratr Petr Bisek v letech 1990-2010 vydéaval

v USA pro Eeské krajany Americké listy. V rodiné bylo zdUrazrio-
véano vSeobecné vzdélani, skromnost a divéra v dobro ¢lovéka.

Doris Kumarova nejprve studovala na gymnaziu v Praze Podoli,
pozdéji obor pozemni stavby na CVUT. V roce 1967 se odstéhovala
za manZelem do Velké Britanie, kde se jim narodil syn Ashish. Cela
rodina se v roce 1968 prestéhovala do Indie, kde se jim pozdéji
narodily dcery Ketaki a Adina. Od zacatku svého plsobeni v Indii
byla velkou ¢eskou patriotkou a podporovatelkou nejraznéjsich
kulturnich aktivit. Jeji dcera Ketaki, zndma v Indii pod uméleckym
pseudonymem Ketaki Narain, vystudovala filosofii a balet (byla
jednou z nejznaméjsich baletek indického klasického baletu Bharata
Natyam, v roce 1999 v koncertnim cyklu Struny podzimu pfednesla
program Bharatnatyam v Mi¢ovné Prazského hradu). Druhéa dcera
Adina si pro svou magisterskou diplomovou praci na univerzité
v USA vybrala vypracovani urbanistické studie Vaclavského na-
meésti, syn Ashish po skonceni studia na prestiznim IIT Delhi ziskal
PhD na Cornellské université v USA a v navaznosti na ispé&snou
korporaéni kariéru zalozil firmu Zunum Aero v Seattlu v USA.

Doris Kumarova si postupem ¢asu ziskala mnoho kontaktt
a pratel mezi predstaviteli indické kultury, uméni i akademické
obce a s jejich pomoci propagovala v Indii €eskou kulturu
a umeéni. Po sametové revoluci aktivné zprostfedkovéavala
zastoupeni ¢eské kinematografie na raznych filmovych
festivalech po celé Indii, pozdéji organizovala také kulturni
vymeény. Diky jeji nezi§tné pomoci se podafilo usporadat v Indii
desitky raznych vystav, koncertt a dal$ich kulturnich akci.

Pro svou netinavnou aktivitu Velvyslanectvi Ceské republiky
v Indii nabidlo pani Doris Kumarové v roce 1997 pozici referentky
pro kulturni, $kolské a védecké styky. Na zastupitelském Gradu
Ceské republiky plisobila pani Kumarova vice nez 15 let. Svou
pracovitosti, zdpalem pro véc a mirumilovnou povahou délala
vzdy velmi dobrou vizitku Ceska. V jednom e-mailu pani Doris
Kumarova napsala: , Mé pisobeni na velvyslanectvi mélo
zdklad v mém srdci, zdroji mého radostného usili o prezentovani
mé rodné zemé ve své jedinecnosti, kterou se vyznacuje.”

Od roku 2014 po odchodu do diachodu plisobila Doris
Kumarova jako lektorka ¢eského jazyka na katedre slovan-
skych a ugrofinskych jazyka Dilliské univerzity a dosud se
vénuje vybéru talentovanych indickych studentt, pro které
vyhledava vhodné umisténi na vysokych $kolach v Cesku.

V roce 2016 po nahlém ukonéeni plisobeni dosavadni
lektorky ¢eského jazyka se Doris Kumarova zcela dobrovolné
a nezi$tné ujala studentd vech 4. roénikd Dilliské univerzity
a pokracuje s nimi ve vyuce ¢eského jazyka a literatury. Aktivné
se Ucastnila také mezinarodni konference o prekladech se svym
pFispévkem na téma ,Cyril a Metodgj jako pfekladatelé.”

Doris Kumarova v Indii Zije jiz 47 let, v uplynulych desetiletich
vyraznym zptsobem pfispéla k navazovani kulturnich a umélec-
kych vztahti mezi Ceskem a Indii a zaji$tovala organizaci mnoha
kulturnich akci propagujicich ¢eskou kulturu a bohemistiku.

Doris Kumarova, née Biskova, was born to FrantiSek Bisek and
Lydia Biskova in their family villa in Dobeska, Prague, on 22
February 1945. She grew up in a traditional evangelical setting.
Her grandfather, Juren, an evangelical pastor and a great Czech
patriot, had a major influence on her. This patriotism was passed
on to the next generation. Her brother Tomas Bisek is also an
evangelical pastor, a dissident and a Chartist. Her other brother,
Petr, published American Letters for Czech compatriots in the
US from 1990 to 2010. Within the family, there was an emphasis
on all-round education, modesty and trust in human good.

Doris Kumarové studied at the grammar school in Podoli,
Prague, before graduating in building construction at the Czech
Technical University. In 1967, she moved to the UK to be with her
husband. It was here that her son Ashish was born. In 1968, the
whole family moved to India, where their daughters Ketaki and
Adina were subsequently born. As soon as she set foot in India,
she was a great Czech patriot and a cheerleader for a wide range
of cultural activities. Her daughter Ketaki, known in India under
the stage name Ketaki Narain, studied philosophy and ballet (she
was one of the most famous ballet dancers of Bharatanatyam, the
Indian classical dance; in 1999 she performed a Bharatnatyam set
as part of the String of the Autumn concert series hosted by the Ball
Games Hall at Prague Castle). Doris Kumarova’s second daughter,
Adina, drew up a town-planning study for Wenceslas Square as
her Master’s dissertation at a US university, while her son Ashish,
after graduating from the prestigious IIT Delhi, earned a PhD at
Cornell University in the US and, using his successful corporate
career as a springboard, established Zunum Aero in Seattle.

Over time, Doris Kumarova has made many contacts and
friends among the representatives of Indian culture, art and the
academic community and, with their help, has promoted Czech
culture and art in India. After the Velvet Revolution, she actively
mediated the inclusion of Czech cinematography at various
film festivals throughout India, and later also organised cultural
exchanges. Thanks to her selfless help, dozens of different exhibi-
tions, concerts and other cultural events have been held in India.

In 1997, in recognition of her assiduous work, the Czech
Embassy in India offered Doris Kumarova a job as a cultural,
educational and scientific liaison officer. Ms Kumarova worked
at the Czech mission for more than 15 years. With her diligence,
fervour and the peaceful nature, she always did Czechia
proud. In one email, Doris Kumarova wrote: “My involvement
at the embassy was grounded in my heart — the well of my
joyful efforts to present my native land in its uniqueness.”

From 2014, following her retirement, Doris Kumarova was
a Czech language lector at the Department of Slavonic & Finno-
-Ugrian Studies, University of Delhi. She continues to scout for
talented Indian students and look for suitable placements for them
at universities in Czechia.

In 2016, after the abrupt termination of the post of Czech
lector, Doris Kumarova took on students from all four years of
the University of Delhi voluntarily and selflessly, and continues to
teach them Czech language and literature. She has also actively
participated in an international translation conference, delivering
a paper on “Cyril and Methodius as Translators.”

Doris Kumarova has lived in India for 47 years and, over the
decades, has contributed significantly to the establishment of
cultural and artistic relations between Czechia and India. She has
organised many cultural events promoting Czech culture and
Czech studies.






Jaroslav Kynél se narodil dne 16. srpna 1936 v Praze. V roce

1959 dokondéil studium farmacie na Masarykové univerzité v Brné
a v roce 1963 obdrzel doktorat pfirodnich véd na Univerzité

J. E. Purkyné v Bratislavé. Od roku 1961 pusobil jako védec

ve vyzkumnych Ustavech farmaceutického primyslu SPOFA

a v laboratofi molekularni biologie Ceskoslovenské akademie

véd, kde objevil a vyvinul originalni 1€k Glypressin, ktery se
vyznamné uplatnil v endokrinologii a je dosud celosvétové uzivan.
V roce 1967 obdrzel titul ,kandidat véd”. Po invazi sovétskych
vojsk opustil s rodinou Ceskoslovensko a ve vyzkumu v oboru
farmakologie pokracoval v zahranici. V letech 1968-1970 pusobil
na Univerzité v Heidelbergu, odkud se pfesunul do USA. V letech
1970-1972 pokracoval ve svém vyzkumu na Cleveland Clinic

v Ohiu, a poté nastoupil do Abbott Laboratories na pfedmésti
Chicaga, kde Fidil po tficet let vyzkumny program této nadnarodni
farmaceutické spole¢nosti. Jaroslav Kynél publikoval v mezi-
narodni literature teoretické mediciny a ziskal v USA pres tficet
patentl v této oblasti. Svou mimoradné uspésnou védeckou
kariéru zavrsil Jaroslav Kyn¢l objevem Hytrinu, prvniho léku, ktery

umoziiuje normalni funkci zvétsené prostaty bez potfeby chirurgie.

Na tomto novém Ié¢ebném konceptu je zalozena veskera moderni
neinvazivni Ié¢ba tohoto onemocnéni, které postihuje témér
celou svétovou populaci muzu ve vys$sim véku. V roce 1998 byl
Jaroslav Kyn¢l zafazen do publikace ,Who's Who in America”.

Spolu s prazskym primatorem Jaroslavem Kofanem
inicioval partnerstvi mezi Prahou a Chicagem a pomaha
jej jako zakladajici ¢len Prazského vyboru Chicago Sister
Cities International po vice neZ dvacet pét let rozvijet.

Spole¢né se svou manzelkou Dr. Miroslavou Kynélovou
vytvofil Archiv ¢eského exilového uméni, ktery po desetileti
prezentuje ¢eské vytvarné umeéni ve Spojenych statech zapujc-
kami dé&l a publikaéni ¢innosti. V Chicagu usporadal vlastnim
nakladem popularni sérii reprezentativnich nekomerénich
vystav ¢eskych exilovych vytvarnika. Vystavy predstavily
nasledujici vytvarniky: Jifi KolaF (Pafiz), Vladimir Skoda (Pafiz),
Roman Kames (Pafiz), Jan Koblasa (Hamburg), Richard Rezac
(Chicago), Alexander Hammid (New York) a Jan Lukas (New
York). V obdobi totalitniho rezimu v Ceskoslovensku podporoval
materialné exilové organizace a osobnosti za Zeleznou oponou
(Jindficha Chalupeckého, Kamila Lhotaka a dal$i). S Jifim
Kolafem spolupracoval béhem jeho pobytu v exilu na vydavani
Revue K. V sougasné dobé funguje archiv Jaroslava Kynéla jako
uziteény publika&ni zdroj pro &eské kunsthistoriky (Karel Srp,

Jiii Setlik a Josef Kroutvor), nakladatele (Jaroslav Ko¥an, Viktor
Stoilov a Zdenko Pavelka), filmarte (Bretislav Rychlik, CT) a pro
disertacni studentské prace. Jaroslav Kyn¢l vyznamné prispél

k predstaveni fady umélcl nejen zahrani¢nimu, ale také ¢eskému
publiku, napfiklad ¢esko-amerického fotografa Boba Kréila.

Pozoruhodna je také podpora Jaroslava Kynéla ve pro-
spéch eské klasické hudby. V letech 1996-1998 sponzoroval
sérii koncertt ¢eskych komornich hudebnikd a hudebnich
téles v Chicagu a Washingtonu organizovanych ve spolupraci
s M2V CR. Tyto koncerty nazvané , Golden Prague Chamber
Series” predstavily v USA nasledujici hudebniky: Jaroslava Timu,
Libénu Séquardtovou, Janu Bouskovou, Bohuslava Matouska,
Martina Hrsela, Zdenu Kolafovou, Milana Zelenku, Dvorékovo trio,
Vlachovo quarteto, Miloslava Gajdose, Janu BroZzkovou a mnoho
jinych. Organizaci koncert(i a pobytt ve Spojenych statech
podporuje jak etablované ¢eské umélce, tak umélce zacinajici.
Ptispél mj. zdsadné k dlouhodobému uméleckému rozvoji dnes
slavného pianisty Lukase Vondracka a jeho uvedeni v USA.

Jaroslav Kynél was born in Prague on 16 August 1936. In 1959,

he graduated in pharmacy from Masaryk University, Brno, before
earning his natural sciences doctorate at the J. E. Purkyné University
in Bratislava in 1963. From 1961, he worked as a scientist at SPOFA's
pharmaceutical industry research institutes and at the molecular
biology laboratory of the Czechoslovak Academy of Sciences, where
he discovered and developed Glypressin, an original drug employed
extensively in endocrinology and still in use worldwide. In 1967, he
was awarded the doctoral title “CSc.”. Following the invasion by
Soviet troops, he left Czechoslovakia with his family and continued
his pharmacology research abroad. From 1968 to 1970, he worked
for Heidelberg University, before relocating to the United States.
Between 1970 and 1972, he continued his research at the Cleveland
Clinic in Ohio, and then joined Abbott Laboratories in the suburbs of
Chicago, where he ran a research programme for this multinational
pharmaceutical company for thirty years. Jaroslav Kynél has published
in international literature on theoretical medicine and has gained
over thirty patents in this field in the US. Jaroslav Kynél capped

his extraordinarily successful scientific career with the discovery of
Hytrin, the first drug that allows an enlarged prostate to function
normally without the need for surgery. This new concept is the basis
for all modern non-invasive treatment of this disease, which affects
almost the entire world’s population of older men. In 1998, Jaroslav
Kynél was included in the publication “Who’s Who in America”.

Together with the Mayor of Prague, Jaroslav Koran, he initiated
a partnership between Prague and Chicago and helped to develop
this collaboration as a founding member of the Prague Committee of
Chicago Sister Cities International Committee for more than 25 years.

With his wife, Dr Miroslava Kynélova, he created the Czech Exile Art
Archive, which for decades has presented Czech fine art in the United
States with loans of works and publishing activities. In Chicago, he
hosted a popular series of representative non-commercial exhibitions
of Czech exile artists at his own expense. Those exhibitions showcased
the following artists: Ji¥i KolaF (Paris), Vladimir Skoda (Paris), Roman
Kames (Paris), Jan Koblasa (Hamburg), Richard Rezac (Chicago),
Alexander Hammid (New York), and Jan Lukas (New York). During the
totalitarian regime in Czechoslovakia, he provided material assistance
to exile organisations and figures behind the Iron Curtain (Jindfich
Chalupecky, Kamil Lhotak and others). When Jifi Kol&F was in exile,
Jaroslav Kyné&l worked with him on the publication of Revue K. Jaroslav
Kynél’s archive is now a useful publication resource for Czech art his-
torians (Karel Srp, Jifi Setlik and Josef Kroutvor), publishers (Jaroslav
Kofan, Viktor Stoilov and Zdenko Pavelka), flmmakers (Bfetislav
Rychlik, Czech television), and students writing dissertations and
theses. Jaroslav Kynél has contributed significantly to the introduction
of numerous artists not only to foreign, but also to Czech audiences.
One of these is the Czech-American photographer Bob Kréil.

Jaroslav Kynél's support of Czech classical music is also note-
worthy. From 1996 to 1998, he sponsored a series of concerts by
Czech chamber musicians and musical ensembles in Chicago and
Washington, organised in cooperation with the Ministry of Foreign
Affairs of the Czech Republic. These concerts, called the “Golden
Prague Chamber Series”, featured the following musicians in the
US: Jaroslav Tima, Libéna Séquardtova, Jana Bouskova, Bohuslav
MatousSek, Martin Hrel, Zdena Kolafova, Milan Zelenka, Dvorékovo
trio, Vlachovo quarteto, Miloslav Gajdo$, Jana Brozkova, and many
others. The organisation of concerts and stays in the United States
benefits established Czech artists and beginners alike. He contributed,
among other things, to the long-term artistic development of the
famous pianist Lukas Vondracek and his launch in the US.



HONORARNI KONZUL €R V EDINBURGHU
/ HONORARY CONSUL OF THE CZECH REPUBL'I_C' IN.EDINBURGH
™

> a

VELKA BRITANIE
/ UNITED KINGDOM




Paul Millar se narodil v Brné 30. dubna 1933. Jeho otec odesel
za druhé svétové valky do Velké Britanie, kde slouZil u Royal
Air Force, matka byla po heydrichiadé zatéena a poslana
do trestného tdbora, on sdm na prevychovu do Némecka.
Dom se smél vratit az pfed Vanoci roku 1944 poté, co dam
jeho péstount pobliz Kasselu znicily spojenecké nalety.
Po valce studoval Iékafstvi v Hradci Kralové, studium
mu ale bylo z politickych diivod(i znemoznéno. Dalkové
vystudoval zemédélské inZenyrstvi v Brné a do roku 1968
plsobil ve veterindrnim vyzkumu a na Mendelové univerzité.
V roce 1968 i s manzelkou a pétiletou dcerou emigroval
do Velké Britanie, kde Zil jeho otec. AZ do odchodu do dlichodu
pracoval pro Commonwealth Bureau of Animal Breeding and
Genetics v Edinburghu. Od roku 1992 pusobi jako pfedseda
mezinarodni komise COGNOSAG, zabyvajici se genetickou
nomenklaturou malych piezvykavcu, se sidlem ve Francii.
V roce 2001 mu Jihoc€eska univerzita udélila Koubkovu
medaili za praci v genetice hospodarskych zvirat. V oblasti
poradenské a komeréni se zabyval vyvozem genetickych
zdrojli hospodarskych zvirat z Velké Britanie do jinych,
evropskych, asijskych i africkych zemi. V roce 1992 zalozil
a az do odchodu do dichodu vedl éeskou pobocku britské
firmy Fullwood, ktera vyrabi a dodava dojici a chladici zafizeni
v zemédélském sektoru. V roce 2015 inicioval pfevedeni
vyroby konstrukci skotskych ovocnarskych polytunel( z Velké
Britanie do Ceska, odkud se dnes dodavaji do celého svéta.
Po roce 1989 byl ¢lenem okruhu zahrani¢nich konzultanta
prezidenta Havla. V roce 1999 byl jmenovan honorarnim
konzulem Ceské republiky ve Skotsku. Za d(ileZitou stranku
konzularni ¢innosti kromé péce o problémy migrujicich
¢eskych ob&anu povaZzuje obchodni a primyslové vztahy
mezi Velkou Britanii a Ceskem. Vykazuje netinavnou snahu
propojovat ¢eské a skotské podniky a asistuje obchodnim
i politickym delegacim Eeskych ¢€initeltt do Skotska a naopak
skotskych predstavitelt do Ceska. V roce 2005 mu prezident
Véaclav Klaus udélil medaili za zasluhy 2. stupné. Zajima se
o historii ceskoslovenskych vojaku za druhé svétové valky
a jako predseda nadaci Czech Memorial a Pomnik parasutis-
tdm spolu s fadou dal$ich dobrovolnikd zorganizoval vystavbu
pomniku ¢eskoslovenskym parasutistim ve skotském
Arisaigu. Hovofi nékolika jazyky a preloZil jiz celou fadu
knih z angli¢tiny do ¢estiny. V roce 2015 mu nakladatelstvi
ARGO v Praze vydalo jeho prvni knihu ,,Skotsko po ¢esku”.

Paul Millar was born in Brno on 30 April 1933. His father

went to Great Britain during the Second World War, where he
served in the Royal Air Force. After Heydrich’s assassination,
his mother was arrested and sent to a penal camp, while he
was dispatched to Germany to be re-educated. He was not
allowed home until just before Christmas 1944, after his foster
parents’ house near Kassel was destroyed by allied air raids.

After the war he started studying medicine in Hradec
Kralové, but his study was curtailed for political reasons. He
studied agricultural engineering in Brno, and then worked
as a veterinary researcher and at Mendel University until
1968. In 1968, he, his wife and their five-year-old daughter
emigrated to the UK, where his father lived. He worked for
the Commonwealth Bureau of Animal Breeding and Genetics
in Edinburgh until his retirement. Since 1992, he has chaired
the France-based COGNOSAG international commission on
the genetic nomenclature of small ruminants. In 2001, the
University of South Bohemia awarded him a Koubek Medal for
work in livestock genetics. In his consulting and commercial
work, he dealt with the export of livestock genetic resources
from the UK to other countries in Europe, Asia and Africa. In
1992, he set up and managed, until his retirement, a Czech
branch of the British company Fullwood, which manufactures
and supplies milking and cooling equipment in the agricultural
sector. In 2015, he initiated the transfer of production of
Scottish fruit-growing polytunnels from the UK to Czechia,
from where they are now supplied to the whole world.

After 1989, he was a member of President Havel’s group of
foreign consultants. In 1999, he was appointed the honorary
consul of the Czech Republic in Scotland. Besides taking
care of the problems faced by migrant Czech citizens, he
considers an important part of his consular activity to be trade
and industrial relations between the UK and Czechia. He is
tireless in his efforts to forge links between Czech and Scottish
businesses, and assists both trade and political delegations
of Czech officials to Scotland and of Scottish representatives
to Czechia. In 2005, President Vaclav Klaus awarded him
a Medal of Merit, Second Class. He is interested in the history
of Czechoslovak soldiers during the Second World War,
and, as chairman of the Czech Memorial and Monument to
Parachutists, together with other volunteers he has organised
a monument to Czechoslovak paratroopers in Arisaig,
Scotland. He speaks several languages and has translated
many books from English into Czech. In 2015, ARGO published
his first book, Skotsko po ¢esku, in Prague.
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REDSEDKYNE CESKE NARODNI RADY UKRAJINY A PREDSEDKYNE SPOLKU VYSEHRAD
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Ludmila Muchina se narodila dne 18. ¢ervna 1947 v Kyjevé.
V roce 1965 zacala studovat na Kyjevské vysoké Skole
narodniho hospodafstvi, kterou absolvovala s vyzname-
nanim v roce 1969. Od roku 1969 do roku 1971 pracovala

v konstrukéni kancelafi Glavsnaba Ukrajiny. Od roku 1971
do roku 2007 vyucovala ekonomii na Narodni univerzité
civilniho letectvi v Kyjevé, kde zacinala coby védecka
asistentka, od roku 1994 ziskala titul docentka a od roku
2001 je profesorkou. V soucasné dobé je v dlichodu.

V roce 1993 se stala aktivni ¢lenkou krajanského spolku
Ceska kulturné-osvétova spoleénost Vysehrad, v roce 1994
jeho predsedkyni. V roce 1995 byla zvolena mistopredsedkyni
a v roce 1996 predsedkyni Ceské narodni rady Ukrajiny
(CNRU), zastresujici organizace viech &eskych krajanskych
spolk(i na Ukrajiné. Pfedsedkyni spolku Vysehrad i CNRU
je dodnes. Mé& na svém konté pres 30 védeckych publikaci
a &lank( o Cesich na Ukrajin& v ukrajinskych médiich, je
spoluautorkou a editorkou nékolika sbornikd odbornych
praci na téma minulost ¢eskych krajant na Ukrajing,
za nejvyznamnéjsi Ize oznacit dvojjazycné vydani knihy
,Dé&jiny Cechti na Ukrajing” (Kyjev, 2013). Reprezentuje
a zastupuje ¢eskou mensinu na Ukrajiné na celostatni
urovni v nejriznéjsich poradnich orgénech pro otazky
narodnostnich mensin u centralnich organl ukrajinské viady.

Vyhlaskou prezidenta Ukrajiny ji byl v roce 2001 udélen titul
gestna pracovnice ukrajinské kultury. Pfedseda vlady Ceské
republiky ji v roce 2008 udélil Pamétni medaili Karla Kramare.

Ludmila Muchina was born in Kiev on 18 June 1947. In 1965,
she began studying at the Kiev National Economic University,
graduating with honours in 1969. From 1969 to 1971, she
worked in the Glavsnaba design office, Ukraine. From 1971 to
2007, she taught economics at the National University of Civil
Aviation in Kiev, starting out as a research assistant, before
becoming an associate professor in 1994 and a professor in
2001. She is now retired.

In 1993, she became an active member of the compatriot
association Vy$ehrad Czech Cultural and Awareness Society,
and was named chairwoman in 1994. In 1995 she was elected
vice-chairwoman and in 1996 chairwoman of the Czech
National Council of Ukraine (CNRU), the umbrella organisation
for all Czech compatriot societies in Ukraine. She still chairs
both the Vy$ehrad Association and the CNRU. She is the
author of over 30 scientific publications and articles on Czechs
in Ukraine in the Ukrainian media, and is the co-author and
editor of several collections of papers on the history of Czech
compatriots in Ukraine, of which the most significant is perhaps
the bilingual edition of “History of the Czechs in Ukraine” (Kiev,
2013). She represents the Czech minority in Ukraine on a na-
tional level by sitting on various advisory bodies for national
minority issues at Ukrainian central government authorities.

A decree of the Ukrainian president granted her the title
of honorary worker of Ukrainian culture in 2001. In 2008, the
Czech prime minister awarded her a Karel Kramaf Memorial
Medal.
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Damjan Prelov$ek se narodil 18. iinora 1945 v Lublani
ve Slovinsku. Je profesorem déjin uméni a vyznamnym slovin-
skym znalcem uméni a architektury. V letech 1998 a7 2002 pUsobil
ve funkci mimoradného a zplnomocnéného velvyslance Slovinské
republiky v Ceské republice. CeloZivotné se zabyva dé&jinami
architektury, uméni novovéku a predevsim dilem architekta Josipa
Ple¢nika, v jehoZ tvorbé klade d(iraz na jeho vazbu na Cesko
a prvniho ¢eskoslovenského prezidenta T. G. Masaryka.
Damjan Prelov$ek vystudoval historii a déjiny uméni
na Filozofické fakulté Univerzity v Lublani (1965-1970). Béhem stu-
dia ziskal Herderovo stipendium a své znalosti prohluboval na stu-
dijnim pobytu ve Vidni. Od roku 1971 byl zaméstnan v Institutu dé-
jin uméni Slovinské akademie véd a uméni, v roce 1995 se stal jeho
feditelem. BEéhem své pedagogické kariéry plsobil jako hostujici
profesor na nékolika zahrani¢nich univerzitach. V letech 1990-1991
prednasel na univerzité v rakouském Salzburgu, v roce 1992 byl
hostujicim profesorem na Stfedoevropské univerzité v Praze
a na College for New Europe v Krakové. Od roku 1992 je fadnym
¢lenem Evropské akademie véd a uméni se sidlem v Rakousku.
Bé&hem svého diplomatického ptisobeni v Cesku Damjan
Prelovsek vyrazné pfispél k rozvoji vztaht mezi obéma narody.
| po skonéeni své diplomatické mise spolupracoval s ¢eskymi
zastupitelskymi Ufady, pro néz pfipravil fadu vystav. Uvedme
napfiklad putovni vystavu o Prazském hradu, dale pak expozici fo-
tografii eskych hradt spojenou se sérii prednasek o Cesku a deské
architektufe pro zastupitelsky Gfad CR v Brazilii a pro Ceské cent-
rum v Soulu nebo nedavnou vystavu vlastnich fotografii Vaclava
Havla v rdmci filozofického sympozia Miklavze Ocepka v Lublani.
S Muzeem hlavniho mésta Prahy spolupracoval na nedavno
ukoncené rekonstrukci Rothmayerovy vily v Praze. Byl rovnéz
odbornym poradcem architekta Davida Vavry pfi pfipraveé dilu ¢es-
kého televizniho seridlu Sumna mésta, ktery se zabyval stavbami
¢eskych architekt(i na slovinském tGzemi. Spolupracoval na né-
kolika vyznamnych vystavach o Josipu Ple¢nikovi v Praze i jinde
ve svété (Pafiz). Je autorem fady odbornych i popularnévédeckych
¢lankl (prispévky do katalogu k vystavé Josip Plecnik — architekt
PraZského hradu, 1996; Architekt Josip Plecnik: prace pro presiden-
ta Masaryka, 2001, ad.). V soucasné dobég, kdy se ceské i slovinské
instituce spolecné snazi docilit zapisu dalSich Ple¢nikovych
s komplexem staveb v Lublani) na seznam svétového kulturniho
dédictvi UNESCO, vyznamné spolupracuje s éeskym Narodnim
pamatkovym Gstavem pfi pfipravé dokumentace potiebné k této
nominaci. Podilel se rovnéz na pripravé expozice o Karlu IV.
k 700. vyroci od jeho narozeni a také na organizaci tradi¢nich
Vanoénich koncert(i pofadanych Velvyslanectvim CR v Lublani.
Damijan Prelovsek je drzitelem nékolika vyznamnych
ocenéni: dvakrat ziskal Ple¢nikovu medaili a na Vysoké Skole
umeéleckoprimyslové v Praze mu byl udélen ¢estny doktorat.
Svij aktivni Zivot zasvétil propagaci ¢eské kultury a uméni. Stale
publikuje odborné i popularnévédecké &lanky o Cesku ve Slovinsku
i v dalSich zemich, je spoluorganizatorem vystav a vyhledavanym
odbornym poradcem, pokud jde o Pleénikovo dilo v Cesku.

Damjan Prelov$ek was born in Ljubljana, Slovenia, on 18 February
1945. He is a professor of art history and a leading Slovenian
expert in art and architecture. From 1998 to 2002, he worked

in the Czech Republic as the ambassador extraordinary and
plenipotentiary of the Republic of Slovenia to the Czech Republic.
He has had a lifelong interest in the history of architecture,
modern art and, above all, the work of the architect JoZe Ple¢nik,
whose work emphasises his link to the Czech Republic and

the first Czechoslovak president, Tomas$ Garrigue Masaryk.

Damijan Prelovsek studied history and art history at the
Faculty of Arts of the University of Ljubljana (1965-1970). During
his studies he was awarded a Herder Scholarship and deepened
his knowledge during a study stay in Vienna. From 1971, he
was employed at the Institute of Art History of the Slovenian
Academy of Sciences and Arts, becoming its director in 1995.

During his teaching career, he served as guest professor at several
foreign universities. In 1990-1991, he lectured at the University

of Salzburg, Austria; in 1992, he was a guest professor at the
Central European University in Prague and at the College for New
Europe in Krakéw. Since 1992, he has been a full member of the
European Academy of Sciences and Arts, based in Austria.

During his diplomatic engagement in Czechia, Damjan Prelov§ek
contributed greatly to the development of relations between the two
nations. Even after the end of his diplomatic mission, he worked
with Czech embassies, preparing a number of exhibitions for them.
Examples include a travelling exhibition about Prague Castle, an
exhibition of photographs of Czech castles combined with a series of
lectures on Czechia and Czech architecture for the Czech Embassy in
Brazil and for the Czech Centre in Seoul, and a recent exhibition of his
own photographs of Vaclav Havel at the Philosophical Symposium
of Miklavz Ocepek in Ljubljana. He worked with the City of Prague
Museum on the recently completed reconstruction of Villa Rothmayer
in Prague. He was also an expert adviser to the architect David Vavra
during preparations for an episode of the Czech TV series Sumna
mésta that dealt with works by Czech architects in Slovenia. He has
collaborated on several important exhibitions about JoZe Ple¢nik in
Prague and elsewhere in the world (Paris). He is the author of a num-
ber of professional and popular science articles (contributions to the
catalogue for the exhibition JoZe Plecnik — The Architect of Prague
Castle, 1996; The Architect JoZe Ple¢nik: Work for President Masaryk,
2001, etc.). At present, at a time when Czech and Slovenian institu-
tions are jointly seeking the registration of other Ple¢nik buildings (the
Church of the Most Sacred Heart of Our Lord in Vinohrady and a com-
plex of buildings in Ljubljana) on the UNESCO World Heritage List, he
is cooperating extensively with the Czech National Heritage Institute
in preparing the documentation necessary for this nomination. He
was also involved in preparations for the exhibition marking the 700th
anniversary of Charles IV’s birth, and in the organisation of traditional
Christmas concerts held by the Czech embassy in Ljubljana.

Damijan Prelovsek holds several important awards: he has twice
won the Ple¢nik Medal and was awarded an honorary doctorate at the
Academy of Arts, Architecture and Design in Prague. He has devoted
his life actively to the promotion of Czech culture and art. He contin-
ues to publish professional and popular science articles on Czechia
in Slovenia and in other countries, he co-organises exhibitions, and
he is a sought-after expert adviser on Ple¢nik’s work in Czechia.
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Oliver Rathkolb se dlouhodobé zabyva ¢esko-rakouskymi

vztahy se zaméfenim na soudobé déjiny. Jiz od poloviny 90. let
20. stoleti systematicky spolupracuje s Karlovou univerzitou,

s Akademii véd CR a s Narodnim filmovym archivem CR. Vyugoval
stfedoevropské a rakouské déjiny na UK. Prof. Rathkolb se
zaslouZil o to, Ze iritujici témata déjin valecné a povale¢né stredni
Evropy nalezla zvécnéni ve vyzkumu a v publikaéni ¢innosti.
Spoleéné s eskymi historiky je inicidtorem vyzkumu a autorem

¢i spoluautorem fady publikaci, které vyrazné napomohly
zlep$eni vztaht mezi Ceskem a Rakouskem. Inicioval rovnéz velmi
Gspésnou putovni vystavu ,, Kultury na hranici” (Jizni Cechy,
JiZzni Morava, a rakouské regiony Waldviertel a Weinviertel).

Po sloZeni maturity na Spolkovém gymnéazium v Gmiindu
studoval Oliver Rathkolb pravo a historii na univerzité ve Vidni.
V roce 1978 se stal doktorem prav, v roce 1982 ziskal titul
doktor filozofie. Od zaf¥i 1984 aZ do kvétna 2005 pusobil jako
védecky pracovnik Institutu Ludwiga Boltzmanna pro déjiny
a spolecnost. Od ledna 1994 se podilel na jeho fizeni. Zaroven
v letech 1985 az 2003 plisobil jako védecky vedouci Nadace
archivu Bruna Kreiského, od unora roku 1992 rovnéz ve funkci
védeckého koordinatora Féra Bruna Kreiského pro mezinarodni
dialog. V letech 2005 aZ 2008 zastaval funkci feditele Institutu
Ludwiga Boltzmanna pro evropskou historii a vefejnost.

V kvétnu 1993 se stal docentem novodobé historie se
zvlastnim ddrazem na soucasnou historii na Institutu pro
soudobé déjiny Videriské univerzity. V nasledujicich letech
vyucoval na rakouské Diplomatické akademii, na univerzité
v Salcburku a v rdmci videriskych programu na Duke University
a University of Maryland. V letech 2000/2001 pfijal Schumpeterovu
védeckou profesuru v Centru evropskych studii na Harvardské
univerzité. V roce 2001 pasobil jako hostujici profesor v Ustavu
pro soudobé déjiny na univerzité ve Vidni a v roce 2003 jako
hostujici profesor na katedfe historie na University of Chicago.

V bfeznu 2008 byl Oliver Rathkolb jmenovan fadnym profeso-
rem Ustavu pro soudobé dé&jiny na univerzité ve Vidni, v jeho? gele
stal od fijna 2008 do zafi 2012. V letech 2009 az 2013 byl mluvéim
iniciativy ,Vyzkum evropské historické diktatury a transformace”.

K vyzkumnym prioritdm Olivera Rathkolba patfi pfedevsim
evropska historie 20. stoleti, rakouské a mezinarodni novodobé
a soudobé dégjiny, politicka historie, déjiny Rakouské republiky v ev-
ropském kontextu, kulturni a medialni historie, hospodarské déjiny
(primysl a bankovnictvi), nacionalni socialismus a dé&jiny prava.

Oliver Rathkolb je také od roku 2002 vydavatelem ¢asopisu
~Soudobé déjiny” a spoluzakladatelem a byvalym spoluvydava-
telem interdisciplinarniho odborného ¢asopisu, zabyvajicim se
déjinami médii: ,Média a ¢as”.

Za své védecké zasluhy byl Oliver Rathkolb v Rakousku jiz
nékolikrat ocenén, v zahranic¢i zatim nikoliv. Je nositelem rakous-
kého statniho vyznamenani Cestného kiize prvni tidy za zasluhy
v oblasti védy a uméni (udélen 2010, pfedan 2011). 12. listopadu
2015 pfi pfilezitosti 60. narozenin mu viderisky starosta a hejtman
udélil Zlaty rad za zasluhy mésta Vidné. V roce 2016 obdrzel
ocenéni Velké stfibrné ocenéni za zasluhy o Rakouskou republiku.

Rakouska vlada jmenovala prof. Rathkolba predsedou védecké
rady pfipravovaného rakouského historického muzea ,Haus der
Geschichte”, které ma byt otevieno k 100. vyro¢i zaloZzeni Rakouské
republiky. Rovnéz je ¢lenem védecké poradni rady ,Domu
evropské historie”, ktery byl otevien v kvétnu 2017 v Bruselu.

Oliver Rathkolb has long specialised in Czech-Austrian relations, with
a focus on contemporary history. Since the mid-1990s, he has worked
consistently with Charles University, the Academy of Sciences of the
Czech Republic and the National Film Archive of the Czech Republic.
He taught Central European and Austrian history at Charles University.
Prof. Rathkolb has been instrumental in ensuring that the irksome
themes of the history of wartime and post-war Central Europe have
been reified in research and publishing. Together with Czech historians,
he has launched research and has authored or co-authored numerous
publications that have greatly helped to improve relations between
Czechia and Austria. He also initiated the highly successful travelling
exhibition “Cultures on the Border” (South Bohemia, Southern
Moravia, and the Austrian regions of Waldviertel and Weinviertel).

After passing his exams at Gmind Federal Grammar School, Oliver
Rathkolb studied law and history at the University of Vienna. In 1978,
he became a doctor of law, and in 1982 he was named a doctor of
philosophy. From September 1984 to May 2005, he was a researcher
at the Ludwig Boltzmann Institute for History and Society, joining the
management in January 1994. Between 1985 and 2003, he was also the
head researcher at the Bruno Kreisky Archives Foundation, and from
February 1992 he was the research coordinator of the Bruno Kreisky
Forum for International Dialogue. From 2005 to 2008, he directed the
Ludwig Boltzmann Institute for European History and Public Spheres.

In May 1993, he became an associate professor of modern
history with a special emphasis on contemporary history at the
Institute of Contemporary History of the University of Vienna.

In subsequent years, he taught at the Austrian Diplomatic
Academy and the University of Salzburg, and for the Vienna
programmes of Duke University and the University of Maryland.
In 2000/2001, he accepted a Schumpeter Research Fellowship

at Harvard University’s Center for European Studies. In 2001, he
was a visiting professor at the Institute of Contemporary History
at the University of Vienna. In 2003, he was a visiting professor
at the Department of History of the University of Chicago.

In March 2008, Oliver Rathkolb was appointed a professor
ordinarius of the Institute of Contemporary History at the University
of Vienna, which he then headed from October 2008 to September
2012. From 2009 to 2013, he was the mouthpiece for the “European
Historical Dictatorship and Transformation Research” initiative.

Oliver Rathkolb’s research priorities include, in particular, 20th-cen-
tury European history, modern and contemporary Austrian and inter-
national history, political history, the history of the Austrian Republic
in a European context, cultural and media history, economic history
(industry and banking), National Socialism and the history of law.

Since 2002, Oliver Rathkolb has also published the Zeitgeschichte
journal; he is the co-founder and former co-publisher of Medien
& Zeit, an interdisciplinary journal on media history.

For his academic achievements, Oliver Rathkolb has received
awards several times in Austria, but not yet abroad. He holds the
Austrian Cross of Honour for Science and Art, First Class (awarded in
2010, presented in 2011). On 12 November 2015, on the occasion of
his 60th birthday, the Viennese mayor and governor awarded him the
Golden Order of Merit of the City of Vienna. In 2016, he received the
Decoration of Honour in Silver for Services to the Republic of Austria.

The Austrian government appointed Prof. Rathkolb chairperson
of the Academic Council of the upcoming Austrian museum
of history, “Haus der Geschichte”, to be opened on the 100th
anniversary of the founding of the Republic of Austria. He is
also a member of the academic advisory board of the “House
of European History”, opened in Brussels in May 2017.
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Martina Sablikova je ¢eskéa rychlobruslarka specializujici se
na dlouhé traté, trojndsobna olympijska vitézka a nékolika-
nasobna mistryné Ceské republiky, Evropy i svéta, drzitelka
nékolika juniorskych i seniorskych svétovych rekordd.

Narodila se 27. kvétna 1987 v Novém Mésté na Moravé,
s rodinou véak od narozeni Zila ve Zdaru nad Sazavou.
Vystudovala Gymnazium Vincence Makovského v Novém
Mésté na Moraveé se sportovnim zamérenim. V roce 2009
se prestéhovala do nového domu ve Velkém Oseku,
kde méla vyrist prvni rychlobruslaiska hala v Cesku.
ProtoZe vS$ak tyto plany nebyly realizovany, vratila se
v zimé& 2012/2013 zpét do Zdaru nad Sazavou.

V détstvi hravala basketbal, k rychlobrusleni ji v 11 letech
privedl trenér Petr Novak, jehoz svérenkyni je doposud.
Na mezinarodni scéné plsobi od jara 2002, kdy se poprvé
zUc¢astnila mistrovstvi svéta junior(, v némz skondila na 36.
misté. Na podzim téhoz roku zajela prvni zdvody Svétového
poharu; do elitni divize pohéaru se zacala prosazovat v roce
2004. Prelomem v jeji kariéfe se stala sezéna 2005/2006,
kdy se zui¢astnila Zimnich olympijskych her v Turiné (zde
na trati 5000 m skongila étvrta) a na mistrovstvi svéta junior(
ziskala stfibrnou medaili. Od roku 2007 jeji sbirka medaili
vyrazné narostla — z mistrovstvi Evropy si postupné pfivezla
pét zlatych, jednu stfibrnou a tfi bronzové, na mistrovstvich
svéta na jednotlivych tratich vybojovala dvanact zlatych a tfi
stiibrné, na mistrovstvich svéta ve viceboji tfi zlaté, jednu
stfibrnou a jednu bronzovou. Na Zimnich olympijskych
hrach ve Vancouveru zvitézila na tratich 3 a 5km, v zavodé
na 1500 m byla tfeti. Pro dal$i olympijskou medaili, stfibrnou,
si dobruslila na distanci 3000 m na Zimnich hrach v Sodi,
o nékolik dni pozdéji obhéajila olympijské zlato v nejdel§im,
pétikilometrovém zavodé. Od sezdény 2006/2007 rovnéz
vladne Svétovému poharu v rychlobrusleni na dlouhych
tratich, jehoZ celkové poradi jiz devétkrat vyhrala.

V letech 2007, 2009 a 2010 byla vyhlasena ¢eskym

Sportovcem roku, v roce 2010 ziskala cenu Oscara Mathisena.

Celkem tfikrat vyhrala novinarskou anketu Sportovec

roku Ceské republiky, triumfovala v letech 2007, 2009

a 2010. V roce 2006 se umistila na celkovém osmém misté,
zvitézila ale v kategorii juniorll. V roce 2008 skoncila pata,
roku 2011 tfeti a v roce 2012 tfinacta. V ro¢niku 2013 se
vréatila do top ten a umistila se na devaté pficce a v dalSich
letech se opé&tovné dostala na pomyslné stupné vitéz(:
roku 2014 byla tfeti, v nasledujicim roce druha. V anketé
Sportovec Evropy 2007 se umistila na 18. misté.

Martina Sablikova is a Czech speed skater specialising in long
distance races. She is a triple Olympic gold medal winner
and multiple champion of the Czech Republic, Europe and the
world, and holds several junior and senior world records.

She was born in Nové Mésto na Moravé on 27 May
1987, but her family lived in Zdar nad Sazavou from the
time of her birth. She studied at the sports-focused Vincenc
Makovsky Grammar School in Nové Mésto na Moravé.

In 2009, she moved to a new house in Velky Osek, where
the first speed skating hall in Czechia was to be built.
However, as these plans did not come to fruition, she
returned to Zdar nad Séazavou in winter 2012/2013.

As a child, she played basketball. When she was 11, she
was introduced to speed skating by the coach Petr Novak,
who continues to train her today. She has been on the
international stage since spring 2002, when she finished 36th
at her first junior world championships. In the autumn of the
same year, the first World Cup races took place; the elite cup
division began to be promoted in 2004. The 2005/2006 season
was a turning point in her career. She took part in the Turin
Winter Olympics (finishing fourth in the 5,000 m race) and
won the silver medal at the Junior World Championships.
Starting in 2007, her medal collection grew rapidly. Over
the years, she has brought home five golds, one silver and
three bronzes from the European Championships, twelve
golds and three silvers from the World Single Distance
Championships, and three golds, one silver and one bronze
from the World Allround Championships. At the Vancouver
Winter Olympics, she won the 3,000 and 5,000 metres, and
came third in the 1,500 metres. She won another Olympic
medal, the silver, in the 3,000 metres at the Sochi Winter
Olympics, and a few days later she defended her title in the
longest, five-kilometre race. Since the 2006/2007 season, she
has also dominated the World Cup in the long distance speed
skating races, coming top in the allround ranking nine times.

In 2007, 2009 and 2010 she was named the Czech
Sportsperson of the Year, and in 2010 she received the
Oscar Mathisen Award. She has won the press survey
“Sportsperson of the Year of the Czech Republic” three
times —in 2007, 2009 and 2010. In 2006, she ranked eighth
overall, but won the junior category. She came fifth in 2008,
third in 2011 and thirteenth in 2012. In 2013, she returned
to the top ten, finishing ninth place, and in subsequent
years she found herself on the winners’ rostrum again,
coming third in 2014 and second the next year. In 2007, she
was 18th in the European Sportsperson of the Year poll.
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Literarni publicista a sbératel Jiirgen Serke plsobil v letech
1961-1969 ve zpravodajské agentuie UPI ve Frankfurtu nad
Mohanem, v letech 1967 a 1968 referoval z Ceskoslovenska
o tzv. prazském jaru. V letech 1970-1983 byl autorem
magazinu Stern, nasledné pracoval pro cury$sky tydenik
Weltwoche (1984-1989); svou drahu Zurnalisty zakon-
¢il u némeckého deniku Die Welt (1990-1992).
Jurgen Serke zasvétil své Zivotni dilo pronasledovanym
a dlouho opomijenym umélcim, mezi nimiz vyznamné
misto nalezi modernim spisovatelim ¢eskym a spisovateliim
némeckym z &eskych zemi. Ceské prostfedi mél moznost
dukladné poznat v letech 1967 a 1968. Serkeovy pozdgjsi
casopisecky publikované literarni reportaze a realizované
vystavy, na nichZ mohl prezentovat dlouha léta shromaz-
dované fotografie, dokumenty, rukopisy, dopisy a knihy,
sezndmily némecké publikum s vrcholnymi reprezentanty
Ceskeé literatury 20. stoleti a rovnéz se zaniklym svétem
némecky psané literatury z Prahy, Cech a Moravy.
Perzekvovanym autorim vénoval Jirgen Serke nékolik
knih: vedle némeckych spisovatelll a basniku, jejichZ knihy
byly paleny hitlerovskym rezimem, se Serke v knize Vypuzeni
basnici (Die verbannten Dichter, 1982) zabyval také autory
postizenymi povaleé¢nymi totalitnimi rezimy — Jifim Grusou,
Milanem Kunderou, Josefem Skvoreckym, Pavlem Kohoutem
nebo lvanem Blatnym. V samostatné knizni publikaci pojednal
autor také svobodomysliné spisovatele z vychodniho Némecka,
ktefi ztstali ,doma v exilu” a ve svém odporu viéi reZimu se
inspirovali osobnostmi Charty 77 (Zuhause im Exil,1998).
Zivotnim osudim a dilu némecky mluvicich autor z &es-
kych zemi se pak vénoval v dobé normalizace, ktera vyzkumu
ani zviditelfiovani této problematiky v Ceskoslovensku nijak
neprala. Jeho kniha B6hmische Dérfer — Putovani opusténou
literarni krajinou zahrnuje na padesat portrétd spisovatelu,
ktefi pochéazeli z eskych zemi, psali némecky, byli vesmés
postizeni nacistickym reZimem, néktefi z nich i nadslednou
komunistickou diktaturou. Jde o autory, ktefi doslova zmizeli
z nasi pameéti, a Serkeova publikace, vydana v roce 1987,
nasmeérovala pozornost zahranici na slozity kulturni a geo-
politicky vyvoj naseho regionu. Cesky preklad knihy (Triada
2001) ziskal hlavni ocenéni v prvnim ro¢niku Magnesia Litera.
V Muzeu uméni v némeckém Solingenu je od roku
2008 ve formé stalé vystavy pod ndzvem Nebe
a peklo let 1918 aZ 1989 prezentovéna Serkeova ob-
sahla literarni sbirka. Cést svych shirek zamérenych
na pronasledované umeélce predstavil Jirgen Serke
vystavami v Berlinég, Vratislavi, Praze a Jeruzalémé.
Jurgen Serke se vyznamné zaslouzil o $ifeni té nejlepsi
¢asti Ceské literarni tradice. Kniha B6hmische Dérfer
oslavi v roce 2017 tficet let od svého prvniho vydani.

The literary journalist and collector Jiirgen Serke worked
for the UPI news agency in Frankfurt am Main from 1961
to 1969, and spent 1967 and 1968 reporting on the Prague
Spring from Czechoslovakia. Between 1970 and 1983, he
was the author of the Stern magazine, then worked for
the Weltwoche weekly in Zurich (1984-1989); he ended his
journalist career at the German daily Die Welt (1990-1992).
Jurgen Serke dedicated his life's work to persecuted and
long-forgotten artists, particularly modern Czech writers and
German writers from the Czech Lands. He was handed an op-
portunity to gain an intimate insight into the Czech landscape
in 1967 and 1968. Serke's later literary reports, published in
journals, and exhibitions, where he was able to present pho-
tographs, documents, manuscripts, letters and books he had
collected over the years, introduced a German audience to the
cream of 20th-century Czech literature and the extinct world of
German-written literature from Prague, Bohemia And Moravia.
Several of Jurgen Serke’s books were on persecuted
authors: besides German writers and poets whose books
were burned by the Hitlerite regime, in Die Verbannten Dichter
(1982) Serke also discussed authors affected by post-war total-
itarian regimes — Jifi Grusa, Milan Kundera, Josef Skvorecky,
Pavel Kohout and Ivan Blatny. In a separate book, the author
also dealt with liberal East German writers who were “at home
in exile” and, in their resistance to the regime, were inspired
by figures involved in Charter 77 (Zuhause im Exil, 1998).
He explored the lives and works of German-speaking
authors from the Czech Lands during the normalisation
era, which did not favour research into, or the visibility of,
this issue in Czechoslovakia. His book B6hmische Dérfer —
Wanderungen durch eine verlassene literarische Landschaft
includes some fifty portraits of writers who came from the
Czech Lands, wrote in German, were broadly affected by the
Nazi regime, and in some cases found themselves hounded
by the subsequent Communist dictatorship. These are authors
who had literally disappeared from memory, and Serke’s
1987 publication directed the attention of foreign countries
to the complex cultural and geopolitical developments in our
region. The Czech translation of the book (Triada 2001) won
the main prize in the first year of the Magnesia Litera Awards.
In the Museum of Art in Solingen, Germany, Serke’s
extensive literary collection has been exhibited in the
form of a permanent exhibition entitled Heaven and Hell
1918-1989 since 2008. The parts of his collections focused
on persecuted artists have been presented by Jiirgen Serke
at exhibitions in Berlin, Wroctaw, Prague and Jerusalem.
Jirgen Serke has contributed considerably to
the dissemination of the best of the Czech literary
tradition. B6hmische Dérfer will be celebrating the
30th anniversary of its first edition in 2017.






Georgina Sehnoutka Steinsky donedavna zastavala funkci
predsedkyné ve vlastni poradenské spole¢nosti GSS Logic Inc.
Do prosince roku 2008 byla vykonnou feditelkou organizace
Imagine Canada” s poslanim pomahat neziskovym a chari-
tativnim organizacim v Kanadé. Zastavala celou fadu funkci
ve federalni vladé véetné funkce naméstkyné federalniho
ministerstva sluzeb — prvni osoba ¢eského plivodu a jedna

z mala Zen v tak vysoké funkci. Stala za znovuobnovenim
Batovych zavodui v Cesku, byla viceprezidentkou pojistovny
Manulife Financial stejné jako spole¢nosti Bell Canada.

Jeji Zivot zacal v ¢ervnu 1946 v Hradci Kralové naroze-
nim do jedné z nejvyznamnéjsich podnikatelskych rodin
Ceskoslovenska, tovarnika Rudolfa Steinského-Sehnoutky
a jeho tchana, podnikatele a mecenase Cyrila Bartoné-
-Dobenina. Rodina patfila k ¢eskoslovenské podnika-
telské elité. V roce 1949 odesla rodina do emigrace.

Osobnost Georginy Sehnoutka Steinsky je v ¢eské
krajanské komunité v Kanadé pfijimana jednoznacné pozitivné.
Hlavnim centrem zajmu Georginy Steinsky-Sehnoutkové
v Kanadé je jeji podpora sekci Ceskych studii na Torontské
univerzité (University of Toronto — Munk School of Global
Affairs, Centre for European, Russian and Eurasian Studies).
Ve své dobrovolnické ¢innosti vychazi z odkazt svych
rodicu, ktefi byli velkymi ¢eskymi vlastenci a aktivnimi
¢leny krajanské komunity v Torontu. Maminka byla spiso-
vatelka, basnirka a redaktorka €eskych novin v Torontu.

V Cesku rozviji vzdélavaci projekty evropského formatu.
Od roku 2001 se napt. podili na aktivitach a podpore Nadace
rozvoje obcanské spole¢nosti (NROS), kdy jeji prastryc, pan
Ladislav Cerych, se svym bratrem Jifim darovali NROS svoji
rodinnou vilu v Ceské Skalici. Georgina Sehnoutka Steinsky
se aktivné Gcastni seminafi ve Vile Cerych, které kazdorogné
porada NROS na téma obcanské spole¢nosti a jeji role v feseni
aktualnich témat. Na fadé seminafu vystoupila se svymi
prispévky, které vychazely z jeji zkuSenosti z dlouholeté prace
v kanadském neziskovém sektoru. V roce 2005 zaloZil pan
Ladislav Cerych Fond se vkladem t¥i miliont korun, ktery je
uréen ve prospéch podpory evropské spoluprace a obéanské
spole¢nosti. V roce 2012 vloZila Georgina Sehnoutka Steinsky
do Fondu vklad pFesahujici ¢astku jeden milion korun
z dédictvi po svych rodi¢ich. Fond tak nese jméno ,Fond
Ladislava Cerycha a Jana a Jifiny Steinsky-Sehnoutka®.

Georgina Sehnoutka Steinsky je organizatorkou a zaroven
jednou z vyznamnych darkyn v projektu cileném na odkaz
osobnosti Vaclava Havla v Kanadé. Jedna se o dar bronzové
bysty Vaclava Havla pro Manitobskou univerzitu (University
of Manitoba).

Obétava ¢innost Georginy Sehnoutka Steinsky vychazi
z hlubokého presvéd&eni pfispét k véeobecné prosperité Ceska
a vyuzit za timto cilem v§ech svych pozitivnich kanadskych
zku$enosti.

Until recently, Georgina Sehnoutka Steinsky chaired her own
consulting firm, GSS Logic Inc. Until December 2008, she was
the executive director of Imagine Canada, an organisation
helping non-profit and charitable organisations in Canada. She
also held a number of senior positions in the Canadian federal
government, including deputy ministry at the federal ministry
of Supply and Services - the first person of Czech descent and
one of the few women to hold such a high office. She was
responsible for the re-launch of the Bata company in Czechia,
and was a senior vice-president of Manulife Financial and Bell
Canada, two major Canadian corporations.

Her life began in Hradec Kralové in June 1946, when she
was born into one of the most significant entrepreneurial
families in Czechoslovakia, that of the textile factory owner
Rudolf Steinsky-Sehnoutka and his father-in-law, the entrepre-
neur and philanthropist Cyril Bartori-Dobenin. The family, part
of the Czechoslovak business elite, emigrated in 1949.

Georgina Sehnoutka Steinsky is warmly recognized by the
Czech expatriate community in Canada. Georgina Sehnoutka
Steinsky’s main focus of attention in Canada is her support of
Czech Studies at the University of Toronto at the Munk School
of Global Affairs, Centre for European, Russian and Eurasian
Studies. In her volunteering, she draws on the legacy of her
parents, who were strong Czech patriots and active members
of Toronto’s expatriate community. Her mother was a writer,
poet and editor of a Czech newspaper in Toronto.

In Czechia, she supports educational projects. Since 2001,
she has been involved in the activities and support of the Civil
Society Development Foundation (NROS); in that year, her
great uncle, Ladislav Cerych, and his brother Jifi donated their
family villa in Ceské Skalice to NROS. Georgina Sehnoutka
Steinsky personally attends the seminars at Villa Cerych that
are organised every year by the NROS on the subject of civil
society and its role in addressing current topics. At some
seminars, she has delivered papers based on her many years’
experience of working in the Canadian non-profit sector. In
2005, Ladislav Cerych set up a Fund with a contribution of
CZK 3 million, which is intended for activities promoting
European cooperation and civil society. In 2012, Georgina
Sehnoutka Steinsky donated more than a million crowns of
her inheritance from her parents to the Fund. The Fund is
thus named the Ladislav Cerych and Jan and Jifina Steinsky-
-Sehnoutka Fund.

Georgina Sehnoutka Steinsky is the organiser and a major
donor of a project aimed at preserving Vaclav Havel’s legacy in
Canada by gifting a bust of him to the University of Manitoba.

Georgina Sehnoutka Steinsky’s selfless work stems from
a deep commitment to contribute to the general prosperity of
Czechia and to tap into all of her positive Canadian experience
in order to achieve this.
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Alena Wagnerov4, spisovatelka, kulturni publicistka a oralni
historicka se narodila a vyrlstala v Brné. Na gymnaziu patfila
do brnénské ¢asti skupiny Sestatficatnikl spojené se jménem
Véaclava Havla, po maturité studovala na Masarykové univerzi-
té biologii a pedagogiku, pozdéji divadelni védu. Po promoci
vysttidala fadu povolani, nez na pocatku Sedesatych let,

kdyZ uZ to bylo mozné, zac¢ala psat a publikovat v tehdejsich
kulturnich ¢asopisech, predevsim v mési¢niku Plamen. V roce
1968 vydala spole¢né s Vladimirem Janovicem reportazni esej
NeohliZej se, zkamenis o vyznamné inovativni komunistické
odbojové skupiné Pfedvoj, z ideologickych divodl zapomi-
nané. O rok pozdéji odesla z osobnich divod( do Spolkové
republiky Némecko a zde se jako autorka zacala systematicky
vénovat kulture, historii a spole¢enskym otazkam stfedni
Evropy, ¢esko-némeckym vztahlim a postaveni Zeny v moderni
spoleénosti ve snaze, aby normalizaéni Ceskoslovensko nebylo
zapomenuto jako soucast Evropy. Listopad 1989 ji otevrel
moznost se znovu aktivné podilet na kulturnim déni v Cesku,
publikovat v obou jazycich a pusobit jako zprostiedkovatelka
mezi némeckou a ¢eskou kulturou a spole¢nosti v procesu
sjednocujici se Evropy. Od roku 1991 tak pravidelné pise

o ¢eské kultufe do Neue Ziircher Zeitung a jinych médii, v této
dobé vysly v obou jazycich také jeji biografie vénované Milené
Jesenské, Sidonii Nadherné, rodiné Franze Kafky a dal$i
prace. Jako oralni historicka spolupracovala na mezinarodnim
projektu Pamét Zen, vydala, také v obou jazycich, dvé knihy

o némecké a ceské zkuSenosti pohrani¢i Odsunuté vzpominky
a Neodsunuté vzpominky, v letech 2004-2007 vedla oralné
historickou ¢ast projektu ¢eské vlady Dokumentace osudu
odplrct narodniho socialismu v Sudetech a vydala jednu

z vyslednych publikaci A zapomenuti vejdeme do déjin.

V projektu Pamét kraje s LeoSem Nikrmajerem a Jifim
PetraSem zpracovala historii a zkuSenost kolektivizace a repri-
vatizace zemeédélstvi v jihoceském regionu Zbudovska Blata

s planovanym srovnavajicim pokracovanim v Braniborsku.

Je ¢lenkou ¢eského a mezinarodniho PEN klubu, pfedsed-
nictva Nadace Heinricha Bolla v Sarsku a byla také (1987)
prvni predsedkyni iniciativy za zachranu historické huté

v sarském Volklingenu, kterd dnes patfi mezi svétové kulturni
pamatky. V roce 2005 ji byla ¢asopisem Listy za zasluhy

o politickou kulturu a obéansky dialog udélena Cena Pelikan.

Alena Wagner, writer, cultural journalist and oral historian,
was born and raised in Brno. At grammar school, she
belonged to the Brno branch of the Thirty-Sixers, a group as-
sociated with Vaclav Havel. She went on to study biology and
teacher training, and subsequently theatre science, at Masaryk
University. Upon graduating, she tried her hand at several
occupations before, in the early 1960s — when the opportunity
arose, she started writing and publishing in the cultural
journals of that time, especially in the monthly Plamen. In
1968, together with Vladimir Janovic, she published the essay
“Don’t look back, you’ll turn to stone” as a report on Pfedvoj
(“Vanguard”), the prominent innovative Communist resistance
group that had been forgotten for ideological reasons. A year
later, she went to the West Germany for personal reasons and
here, as an author, she began to systematically devote herself
to culture, history and social issues in Central Europe, Czech-
-German relations and the position of women in modern
society, trying to ensure that Czechoslovakia — by now
undergoing “normalisation” — was not forgotten as part of
Europe. In November 1989, she was handed an opportunity

to participate actively again in cultural events in Czechia, to
publish in both languages, and to act as a mediator between
German and Czech culture and society in the process of
European unification. Since 1991, she has therefore regularly
written about Czech culture in Neue Zircher Zeitung and other
media. It was in the early 1990s that her biographies on Milena
Jesenska, Sidonie Nadherna, Franz Kafka’s family and other
works were published in both languages. As an oral historian,
she contributed to the international project “Memory of
Women”, she published two books on the German and Czech
experience of the border regions, Odsunuté vzpominky and
Neodsunuté vzpominky, which were also published in both
languages, in 2004-2007 she managed the oral history part of
the Czech government’s project “Documentation of the Fates
of Opponents of National Socialism in the Sudetenland”,

and released one of the resulting publications, A zapomenuti
vejdeme do déjin. In the “Memory of the Region” project, she
worked with Leo$ Nikrmajer and Jifi Petras on the history and
experience of the collectivisation and re-privatisation of agri-
culture in the South Bohemian region of Zbudovska Blat, with
plans for a comparative follow-up focusing on Brandenburg.
She is a member of the Czech and international PEN Club, the
Heinrich Boll Foundation presidency in Saarland, and (in 1987)
was the first chairperson of an initiative to save the historic
ironworks in Volklingen, Saarland, which is now part of the
world’s cultural heritage.In 2005, she was awarded the Pelikan
Prize by the Listy periodical for her achievements in political
culture and civil dialogue.
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Véra Yabéko Vitackova se narodila 19. dubna 1944 v Kacové
nad Sazavou. V roce 1962 dokon¢ila Stfedni zdravotnickou
Skolu v Koliné. V roce 1970 ziskala na Lékarské Fakulté
Univerzity Karlovy v Praze titul MUDr., v roce 1974 pak
Uspésné absolvovala 1. atestaci v oboru pediatrie. JakoZto
absolventka s vybornymi vysledky se zamérenim na tropickou
medicinu byla v roce 1970 vyslana na Sestimésicni staz po-
fadanou Ministerstvem zdravotnictvi v Kamerunu. Vzhledem
k nedostatku Iékar( ji tamé&j§i ministerstvo nabidlo pokradovat

v oboru tropické pediatrie a klinickém vyzkumu drepanocytézy.

Od roku 1970 do souéasnosti plsobi jako vedouci
lékarka Clinique Mére et Enfant v Douale v Kamerunu.

Pani doktorka Véra Yabéko Vitackova plsobi v kamerun-
ském pristavnim mésté Douala jiZ 46 let jako rodinna Iékarka.
Mezi jeji klientelu patfi, kromé mistnich pacientd, téZ krajané,
fada emigrant(, statni Urednici i obchodnici. Jako Iékafka
je pani Yabéko v kamerunské spole¢nosti velmi uznavana.
Mnoho lidi ji na ulicich zdravi, zastavuji ji s prosbou o radu ¢i
pomoc ve zdravotnich zalezitostech. Z riznych referenci tak
vyplyva, Ze lidsky i odborné si ji obyvatelé Doualy velmi ceni.

Doktorka Yabéko zarover vykonava funkci honorarni
konzulky Ceské republiky. V roce 2003 ziskala exequatur
a zadala vykonavat svou funkci. Velvyslanectvi CR v Abuje jeji
préaci hodnoti jako velmi obétavou, vstficnou. Pani Yabéko
je jak &eskym ob&antim, tak Velvyslanectvi CR v Abuje velmi
napomocna pfi jednani s kamerunskymi tfady a je vidy
k dispozici obéanim v nouzi.

Vedle svych konzulskych povinnosti se aktivné zasazuje
o udrZovani krajanské komunity, pro nizZ porada pravidelna
setkani udrzujici ¢eskou kulturu a sounalezitost.

MUDr. Véra Yabéko $ifi dobré jméno Ceska v zahranigi
svymi zasluhami v oblasti mediciny, osobni obétavosti a jako
konzulka s velkym nasazenim reprezentuje Cesko.

Véra Yabéko Vitackova was born in Kacov nad Sazavou on
19 April 1944. In 1962, she completed Secondary Nursing
School in Kolin. In 1970, she was awarded the medical title
MUDr. at the Faculty of Medicine of Charles University,
Prague, and in 1974 she successfully passed her first paedi-
atric certification. As a graduate boasting excellent results
with a focus on tropical medicine, in 1970 she was sent on
a six-month internship organised by the health ministry in
Cameroon. Due to a shortage of physicians, the ministry there
offered to let her continue in the field of tropical paediatrics
and clinical research into drepanocytosis.

Since 1970, she has been the head physician at the Clinique
Mere et Enfant in Douala, Cameroon.

Dr Véra Yabéko Vitackova has spent 46 years as a family
doctor in Cameroon’s port city of Douala. Besides local patients,
her clients include compatriots, emigrants, civil servants and
business people. As a doctor, Dr Yabéko is well respected in
Cameroonian society. Many people greet her in the streets, and
stop her to seek her advice or help in health matters. Numerous
assorted references show that she is highly esteemed by the
people of Douala both as a person and an expert.

Dr Yabéko is also an honorary consul of the Czech Republic.
She received an exequatur in 2003 and began to perform her
duties. The embassy considers her work to be very dedicated
and accommodating. Dr Yabéko is very helpful both to Czech
citizens and the Abuja embassy in dealing with the Cameroonian
authorities and is always available to citizens in need.

In addition to her consular duties, she actively seeks to
maintain the compatriot community, for which she holds regu-
lar gatherings fostering Czech culture and a sense of belonging.

Dr Véra Yabéko spreads the reputation of Czechia abroad
with her achievements in the field of medicine and with her
personal dedication, and as a consul she is highly diligent in
representing Czechia.



V roce 2017 vydalo
Ministerstvo zahrani¢nich véci
Ceské republiky









